
DESIGN TOWEL WARMER
DESIGN BADHEIZKÖRPER





3

INDEX / INHALTSVERZEICHNIS

4-5  NEMO

6-7  VINO

8-9  KIRO

10-15 ELDO

16-17  DUO

18  GISO

19  PASO 

22-23 MILO

24  DINO

25  KOSMO

32-33 ECO 

26-29 PLUS LINE 

34-35 PLANO

41-47 Specifications / Spezifikationen

40  A small detail / Ein kleines Detail

36-39 TVS – Who are we / Was ist TVS

50-53 Valve / Heizkörper ventile

54  Hooks / Haken

55  Mounting - water or electrical / Installation - Wasser oder Strom

48-49 Heating elements / Heizkörper

20-21 PIVO

camillaklokmose
Sticky Note
Skal der et vandikon ind her ved PLUS LINE?

TVS-Jesper
Gul seddel
Ja det kommer vi til da de nye modeller er vandbårne



4



5

MODEL NEMO 
BLACK – RAL 9005

For more information 
go to page 41

TYP NEMO 
SCHWARZ – RAL 9005

Weitere Informationen finden 
Sie auf der Seite 41

Model NEMO is the traditional towel warmer which 
is effective and a very good investment when you 
make plans for the new bathroom. It is easy to hang 
up towels on this model and it has a very high heat 
distribution.

The very huge assortment of sizes and surfaces 
make it easy to find the one that fits to your demand.

The vertical pipes are D-profile tubes and the 
horizontal pipes are normal round tubes.

Typ Nemo ist den traditionellen Badheizkörper, der eine 
efficiente und sehr gute Investition für das Badezimmer 
ist. Es ist einfach die Handtücher aufzuhängen, und 
Nemo hat eine gute Warme-Verteilung.

Das breite Sortiment von Grössen und Oberflächen 
macht es einfach der genau passenden zu finden.  
Nemo hat einen Aufbau mit senkrechten D-Profil- 
Rohre und wahnliche gebogene waagerechte Rohre.

N
EM

O

HAKEN
Als Zubehör für die meisten 
von unseren Badheizkörper 

können wir zusätzliche Haken 
mit Weisen, Schwartzen oder

 Chromen Oberflächen anbieten.
Weitere Informationen 

finden Sie auf der Seite 54 

HOOKS 
As accessories for most of 
our models we have extra 

hooks with he surfaces 
white, black and chrome. 

For more information 
go to page 54

 NEMO
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Model VINO is one of TVS’ slim vertical 
models. It fits into most bathrooms and 
it is very easy to hang up towels on it. It 
has 6 or 8 hooks divided in 2 rows.

Typ VINO eis einen von TVS´s schlanken 
und senkrechten Badheizkörper. Er passt 
in die meiste Stellen, und mit seiner 6 
oder 8 Haken auf 2 Reihen verteilt ist es 
einfach die Handtücher aufzuhängen 
– auch für die Kleinste der Familie.

6
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TYP VINO 
IM CHROME

Weitere Informationen  
finden Sie auf der Seite 41

MODEL VINO 
CHROME SURFACE

For more information 
go to page 41

Model VINO is a tall slim towel warmer. The hooks 
on this model makes it easy to hang up the towels  
– also for the small children in the family.

The VINO 3 models has 6 hooks and the VINO 4 has  
8 hooks - divided into 2 rows.

Typ VINO ist einen Hohen, eleganten und schlanken  
Badheizkörper, der in der Breite nicht viel Platz 
benötigt. Dafür ist es auch auf VINO einfach die 
Handtücher aufzuhängen.

Der Typ VINO wird mit 6 oder 8 festmontierten  
– und auf 2 Reihen verteilten – Haken, geliefert. 
Dann ist es auch leicht für die Jüngste der Familie.

V
IN

O VINO

TVS-Jesper
Fremhæv
IN CHROME
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Model KIRO is for the person tha would 
likes something that is different than 
a normal traditional towel warmer. 
It is tall and slim and it fits into most 
bathrooms or You can have it in the 
kitchen. 
 
Model KIRO 3 has 6 fixed hooks divided 
in 2 rows and model KIRO 5 has 10 fixed 
hooks divided in 2 rows.

Typ KIRO ist für die Kunden, die gern 
etwas ein Bischen andersartiges haben 
wollen. Er ist hoch und schmal, so er passt 
in die meisten Badezimmer, oder man 
kan KIRO in der Küche montieren. 
 
Typ KIRO 3 ist mit 6 festmontierten Haken 
auf 2 Reihen verteilt geliefert – und Typ 
KIRO 5 ist mit 10 Festmontierten Haken 
auf 2 Reihen verteilt geliefert.

TYP KIRO 
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 46

MODEL KIRO 
CHROME SURFACE

For more information 
go to page 46

 KIRO

TVS-Jesper
Fremhæv
IN CHROME
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KR
IOModel VINO and KIRO has a very elegant and 

simple design and they can easily be used 
in a kitchen.

That will ensure warm and dry tea towels 
within reach all the time.
Model Vino - page 7

Die Typen VINO und KIRO sind elegant und 
einfach in dem Aussehen, und mit der Form, 
können die auch mit Vorteil in der Küche 
montiert werden.

Die werden dafür sorgen dass Sie immer 
wärme und trochene Geschirrtücher in  
greifbarer Nähe haben.
Typ Vino - Seite 7
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ELDO WITH 
TIMER FUNCTION 
An electrical towel warmer. It is very easy to  
install, and you do not need any other acces-
sories such as valve or heating element – the 
model is “all inclusive”. The model is modern, 
timeless and with a really nice design. It is 
functional and with the build in timer it is also 
economical in use and therefore environmental- 
friendly.

The towel warmer has a build in thermostat 
that keep the temperature between 45 and 55 
degrees.

The ELDO model also has a build in timer func-
tion where you can choose if the towel warmer 
should switch off after 2 or 4 hours.

ELDO MIT TIMER
Einer Badheizkörper nur für Elektrizität. ELDO ist 
leicht zu montieren, und man muss kein zusät- 
zliches Zubehör in der Form von Heizkörper- 
Elementen und so weiter erkaufen. Er ist ”Fix  
und Fertig”

Der Typ hat ein modernes, zeitloses und elegantes 
Design. Er ist funktionell, und mit dem eingebauten 
Timer ist er auch wirtschaftlich in der Verwendung 
und deshalb gut für die Umwelt.

Der Badheizkörper hat einen eingebauten Thermo- 
statt, der die Temperatur zwischen 45 und 55 Grad 
hochhaltet.

Typ ELDO hat einen Timer, womit Sie wählen können, 
ob er nach 2 oder 4 Stunden abschalten soll, falls Sie 
nicht wünschen, dass er den ganzen Tag warm ist.

IP44 APPROVED 
 
 All our ELDO towel warmers are IP44 approved 
which makes them even more secure in the 
bathroom.

IP44 
 
 Alle unsere ELDO Badheizkörper sind IP 44 an-
genommen, für extra Sicherheit gegen mögliche 
Wasser-Spritzer.
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TYP ELDO 9F TIMER 
QUADRATISCH
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 9F
SQUARE WITH TIMER 
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information go 
to page 44

EL
D

O

TYP ELDO 9 MIT TIMER
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 9
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information  
go to page 44
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EL
D

OELDO WITH 
TIMER FUNCTION
Like all the waterfilled towel warmers you 
can also have the model ELDO with the new 
“vertical” design with fixed hooks that makes 
the hanging of towels even more easy. You can 
have the ELDO model with 1 or 4 vertical pipes.

ELDO MIT TIMER
Wie die wassergefüllte Typen ist es auch 
möglich Typ ELDO in ein senkrechtes Design mit 
festmontierten Haken zu haben. Er macht es 
leicht die Handtücher aufzuhängen. Er ist mit 1 
oder 4 Rohre verfügbar.

TYP ELDO 1 MIT TIMER
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 1 
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

TYP ELDO 1F   
SQUARE MIT TIMER
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 1F 
SQUARE WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

TYP ELDO 4 MIT TIMER 
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 4 
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

camillaklokmose
Sticky Note
Skal "F" bevares?

TVS-Jesper
Gul seddel
Ja tak :-)
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TYP ELDO 6L TIMER 
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 6L 
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

TYP ELDO 9L TIMER 
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 9L 
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

TYP ELDO 12L TIMER
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL ELDO 12L 
WITH TIMER
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 44

camillaklokmose
Sticky Note
Skal "L" bevares?

TVS-Jesper
Gul seddel
Ja tak
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Model DUO has a very light and elegant design.  
It is built up as a traditional towel warmer but still 
it is different. It has a more “open” design and it is 
very easy to hang up towels on this model. This 
model is very suitable in most bathrooms.

Typ DUO ist einfach und elegant. Er ist wie einer  
traditioneller Badheizkörper aufgebaut, aber  
dennoch ist er andersartig. Es ist unglaublich  
leicht die Handtücher auf Duo aufzuhängen, und 
er ist gut geeignet in der Meisten Badezimmer.

HOOKS
As accessories for most of 
our models we have extra 

hooks with he surfaces 
white, black and chrome. 

For more information 
go to page 54

HAKEN
Als Zubehör für die meisten 
von unseren Badheizkörper 

können wir zusätzliche Haken 
mit Weisen, Schwartzen oder

 Chromen Oberflächen anbieten.
Weitere Informationen 

finden Sie auf der Seite 54

MODEL DUO
WHITE - RAL 9016

For more information 
go to page 45

TYP DUO
WEI - RAL 9016

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 45

MODEL DUO
BLACK - RAL 9005

For more information 
go to page 45

TYP DUO 
SCHWARZ - RAL 9005

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 45

 DUO
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TYP GISO 
POLIERTER EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 45

MODEL GISO 
POLISHED STAINLESS STEEL

For more information 
go to page 45

Model GISO is the model that gives the last finish to the 
bathroom. The “open” design makes it very easy to use.

This is also the towel warmer for the family with many 
towels that need to be warmed up.

It is made in polished stainless steel and with this 
surface it fits perfectly to e.g. other chrome accessories.

Typ GISO ist den Badheizkörper, der genau das Letzte 
zum Badezimmer gibt. Mit seinem ”offenen” Design ist 
es unglaublich leicht die Badetücher aufzuhängen.

Er ist auch den Badheizkörper für die grosse Familie, wo 
man Platz für viele Handtücher benötigt.

Er ist in polierten rostfreien Stahl gemacht, und mit 
seiner blanker Oberfläche passt er gut zu zum Beispiel 
cromen Mischbatterien.

 GISO
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MODEL PASO  
IN CHROME

For more information 
go to page 45

TYP PASO  
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 45

TYP PASO  
SCHWARZ - RAL 9005

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 45

MODEL PASO  
BLACK - RAL 9005

For more information 
go to page 45

Typ PASO ist in einem neuen Design mit 
waagerechten Rohre gemacht. Die Rohre sind 
schräg gelegt, und dass gibt ein gut ausseh-
endes Ganze in disem Typ.

Der Typ ist sehr gut geeignet für grössere 
Räume, wo ein Bischen mehr Wärme von dem 
Badheizkörper ist gefordert. Er ist stilecht und 
mit seinem feinem Strich passt er gut hinein mit 
dem Trend der Zeit im Badezimmer.

Model PASO is made in a new design where the 
horizontal pipes tilt a little to create a band new 
design which fit perfect to this model.

The model fits perfectly to bathrooms that need 
a little more heat and a more “square” design.

G
IS

O
 &

 P
A

SO

 PASO
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TYP PIVO 
SCHWARZ - RAL 9005

Weitere Informationen
 finden Sie auf der Seite 46

MODEL PIVO 
BLACK - RAL 9005

For more information 
go to page 46

Model PIVO is made in a very stylish and  
timeless design.  

The PIVO comes in some sizes that that  
are very wide but not that tall. This is perfect  
under a window or over a bathtub.

Typ PIVO ist den stilechten Badheizkörper, 
der gut in die meiste Badezimmer passt. 

Der Typ ist unter anderem gut geeignet für 
Montage unter einem Fenster oder über einer 
Badewanne, als er als Standard in 2 Grössen
verfügbar ist. Er ist nicht sehr hoch, aber 
dafür ganz breit.

P
IV

O

HOOKS
As accessories for most of 
our models we have extra 
hooks with he surfaces 
white, black and chrome. 
For more information 
go to page 54

HAKEN
Als Zubehör für die meisten 
von unseren Badheizkörper 
können wir zusätzliche Haken 
mit Weisen, Schwartzen oder
Chromen Oberflächen anbieten.

Weitere Informationen finden 
Sie auf der Seite 54

 PIVO
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TYP MILO 
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 47

MODEL MILO 
IN CHROME

For more information 
go to page 47

Typ MILO helft mit seinen ovalen, waagerechten 
Rohre bei der Samlung von Design und Tradition  
in einem gut aussehenden Badheizkörper.

Er wird in die meiste Badezimmer hineinpassen 
– sowohl die modernen als die mehr Zeitlosen 
Badezimmer.

Model MILO is with its oval horizontal pipes a towel 
warmer that connect modern and traditional
design in a very nice solution.

This model is perfect for both the high-tech and 
timeless bathrooms.

 MILO
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TYP DINO 
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 44

MODEL DINO 
IN CHROME

For more information 
go to page 44

Model DINO is one of TVS’ “square” models.

The design is made for the bathrooms with 
“sharp” lines and modern look. 

Typ DINO ist den viereckigen Badheizkörper 
von TVS.

Er ist mit hohen, leicht gebogenen Rohre 
gemacht. Er passt in alle Badezimmer mit 
scharfe Linien.

 DINO
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TYP DINO 
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 47

MODEL KOSMO
IN CHROME

For more information 
go to page 47

 KOSMO

Typ KOSMO ist den hohen, schlanken 
und traditionellen Badheizkörper, der 
an der schmaller Wand passt – vielleicht 
neben der Duschkabine.

D
IN

O
 &

 K
O

SM
O

Model KOSMO is a traditional towel 
warmer.  With its slim design it fits 
perfectly on the piece of wall 
which many of us have next to 
the shower

TVS-Jesper
Fremhæv
KOSMO
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TYP PLUS 2
GOLD

Weitere Informationen  
finden Sie auf der Seite 43

MODEL PLUS 2
GOLD

For more information 
go to page 43

 PLUS LINE  
PLUS 1 & PLUS 2

+ PLUS LINE

The PLUS 2 
model is including 

1 free hook
Wenn Sie einen Typ 

PLUS 2 kaufen, liegt einen 
Haken kostenlos bei.

In 2020 as something new TVS has introduced the 
new PLUS LINE assortment. This is a series of towel 
warmers that has the “little extra”. It can be a very 
special design or surface that makes a model suit-
able for the PLUS LINE assortment.

We have introduced 2 electrical models and 4  
waterfilled models. All the new PLUS LINE models 
are made with different very exclusive surfaces 
such as steel, black chrome and gold ( PVD ).

Als etwas Neues hat TVS in 2020 ”PLUS LINE”  
introduziert. Es ist eine Serie Badheizkörpers, die 
ein bisschen aussergewöhnlich ist. Aussergewöhn-
lich im Design,  Material oder Oberfläche. TVS ist 
mit 2 Typen – PLUS 1 und PLUS 2 angefangen.

PLUS 1 ist eine einfache senkrechte Elechtrizität- 
Stange mit 2 fest-montierten Haken. Was macht 
PLUS 1 aussergewöhnlich ist die Oberflächen Steel 
und Schwartze Crome.

Plus 2 ist mit den selben gut aussehenden Ober-
flächen wie Typ PLUS 1 gemacht – und eine 
exklusive ”Goldene” Version. PLUS 2 ist auch einen 
Elechtrizität-Badheizkörper, aber mit disem Typ 
hat man auch die Möglichkeit die Temperatur nach 
Bedarf nach oben und nach unten zu regulieren.



27

P
LU

S 
LI

N
E

TYP PLUS 2
SCHWARZ CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 43

MODEL PLUS 2
BLACK CHROME

For more information go 
to page 43

TYP PLUS 2
EDELSTAHL

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 43

MODEL PLUS 2
STEEL

For more information
go to page 43

TYP PLUS 1
EDELSTAHL, SCHWARZ 
CHROME UND GOLD

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 42

MODEL PLUS 1
STEEL, BLACK CHROME
AND GOLD

For more information 
go to page 42

camillaklokmose
Sticky Note
Jeg har indsat alle 3 farver/overflader, synes godt det kan gå an pladsmæssigt.

TVS-Jesper
Gul seddel
Super
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MODEL PLUS 3 
GOLD

For more information  
go to page 43

TYP PLUS 3
GOLD

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 43

TYP PLUS 15-500
GOLD

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 43

MODEL PLUS 15-500 
GOLD

For more information 
go to page 43

camillaklokmose
Sticky Note
Obs, laver lige "gold" kursiv med det samme

TVS-Jesper
Gul seddel
:-)
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Valve model 110 / Heizkörper ventile typ 110

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5394 138 110 GU GOLD

Valve model 116 / Heizkörper ventile typ 116

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5395 138 116 GU GOLD

Heating element “GOLD“ / Heizkörper ”GOLD”

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

33 0697 038 EL 300 GU GOLD

1

2

3

TVS-Jesper
Gul seddel
Jeg er lidt i tvivl om denne side ikke skal flyttes om til de andre "specifikationer / skemaer". Det virker lidt forkert at der lige pludselig kommer et par skemaer her eller ... ?

Det var faktisk OK før hvor du viste de 3 forskellige "tilbehør" og så henviste til skemaerne længere omme :-)
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Model ECO is our most traditional  
towel warmer 
 
It is stylish and timeless and it  
fits into all bathrooms.

TYP ECO ist den traditionellen  
Badheizkörper. Er ist mit geraden  
waagerechten Rohre gemacht. 
 
Das einfaches und stilechtes Design 
des Badheizkörpers bewirkt, dass er  
in die meiste Badezimmer passt.

TYP ECO 
IM CHROME

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 47

MODEL ECO 
IN CHROME

For more information 
go to page 47

HOOKS
As accessories for most of 
our models we have extra 

hooks with he surfaces 
white, black and chrome. 

For more information 
go to page 54 

HAKEN
Als Zubehör für die meisten 
von unseren Badheizkörper 

können wir zusätzliche Haken 
mit Weisen, Schwartzen oder

 Chromen Oberflächen anbieten.
Weitere Informationen 

finden Sie auf der Seite 54

ECO
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Model PLANO is a different and exciting towel warmer. 
It has a “flat” design and is perfect where you need 
extra heat in your bathroom. 
 
2 chrome hooks are included. They can be placed 
between the horizontal pipes. The hooks are used to 
make the hanging up of towels very easy.

Typ PLANO ist einen andersartigen und interessanten 
Badheizkörper, der mit seinem flachen Design perfekt 
in das Badezimmer mit reinem Design passt. 
 
PLANO wird mit 2 Crome-Haken geliefert. Die können 
Sie nach Wunsch zwischen die waagerechte Rohre 
montieren. Die Haken machen das Aufhängen von 
Handtücher leicht und einfach – auch fur die kleinste 
der Familie.

TYP PLANO  
SCHWARZ – RAL 9005

Weitere Informationen 
finden Sie auf der Seite 47

MODEL PLANO  
BLACK – RAL 9005

For more information 
go to page 47

P
LA

N
O

2 hooks are 
included

2 Haken sind im 
Paket enthalten

 PLANO
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WHO AND WHAT IS TVS? 
 
TVS Design A/S ( TVS Design Ltd ) is a danish company.

TVS was originally short for Total Warmth Systems, which 
was the name under which the company started all the way 
back in 1980. Then the company kept itself busy with several 
products within heating.

Soon it was clear that the company had to specialize in Towel 
Warmers or Towel Rails, and after some years the company 
changed its name to TVS Design A/S.

TVS supplies a solid, well-executed product with a long service 
life and in a high quality. This is done through a correct choice 
of materials, controlled production-processes and a close 
contact to the markets.

TVS has the experience and a good reputation, which are 
benefits towards the consumer, in addition to the capability 
and will to quick and precise delivery from a large stocked 
assortment.

LARGE AND WIDE ASSORTMENT 
 
Today TVS has a very large and wide assortment of Towel  
Warmers for the Central Heating System 

As well as electric ones. In addition also a similarly wide assort-
ment of accessories such as valves and heating elements etc. 
In cooperation with leading danish and european producers of 

valves and heating elements TVS has taken part in developing 
products, in order to match the strict standards and wishes 
for operational reliability and design  which come from the 
endusers.

 
QUICK AND FLEXIBLE SUPPLYER 
– DISPATCHES FROM DAY TO DAY 
 
TVS is a fast and flexible supplier, who can dispatch stocked 
items from day to day. All the assortment shown on our 
website is stocked in Bogense. This means a great deal of 
flexibility for the professionel customers who order Towel 
Warmers with TVS in Bogense. It gives our customers the 
possibility to move on rapidly with the interior decoration- 
and reconstructionprojects which are well under way.
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WER UND WAS IST TVS? 
 
TVS Design A/S ist eine dänische Gesellschaft.

Ursprunglich war TVS eine Verkürtzung für ” Totale Varme  
Systemen”. Unter dieser Name fing die Gesellschaft im Jahre 
1980 an. Zu dem Zeitpunkt beschäftigte die Gesellschaft sich 
mit mehrere verschiedene Heizung-Produkte.

Kurz nachdem war es ganz klar, dass TVS musste sich auf Bad-
heizkörper spezialisieren, und nach eine Reihe von Jahren hat 
die Gesellschaft die Name auf TVS Design geändert.

TVS Design liefert ein solides, gut ausgeführtes Produkt mit 
langer Lebensdauer und in erstklassige Qualität.  Es gescheht 
aufgrund von korrekter Material-Wahl, kontrollierten Produktion- 
Prozesse und einem engen Kontakt mit den Märkte.

TVS hat die Erfahrung und einen guten Ruf. Dass ist einen Vorteil 
des Verbrauchers und hinzu kommt die Fähigkeiten und der 
Wille zu schnelle und genaue Lieferung aus grossem Sortiment 
der wir auf Lager haben.    
 

GROSSES IND BREITES SORTIMENT 
 
Heute hat TVS ein sehr grosses und breites Sortiment von sowohl 
Badheizkörper mit Wasser als elektrische Badheizkörper. 

Hierzu kommt ein ähnlich breites Sortiment von Zubehör in der 
Form von Ventile und Heizkörper-Elemente. In Zusammenarbeit 
mit führenden dänischen und europäischen Lieferanten von 

Ventile und Heizkörper hat TVS bei der Entwicklung von Produkten 
geholfen, so dass diese Produkte auch die strenge Ansprüche 
an die Funktionssicherheit und Design von der Endverbraucher 
anpassen. 
 
 
GESCHWINDER UND FLEXIBELER
LIEFERANT – TVS SCHICKT ÜBER
NACHT 
 
TVS ist einen geschwinden und flexibelen Lieferant, der über 
Nacht Waren schicken kan. Das ganzes Sortiment, dass auf 
unserer Internetseite gezeigt ist, haben wir auf Lager in 
Bogense. Das bedeutet grosse Flexibilität für die Kunden, die 
bei TVS Design in Bogense Badheizkörper bestellen. Es gibt 
alle unsere Kunden die Möglichkeit gut und geschwind mit 
der Inneneinrichtung und Umbau-Projekte, die in Gang sind 
weiter zu kommen.
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IN THE BEGINNING: ONE AMONG 
SEVERAL HEATING MODES 
 
When TVS introduced the Towel Warmer it was just one of 
several heating modes, which we worked with. Later the com-
pany specialised in developing, designing and producing the 
towel warmers, because we experienced a growing interest 
from the consumers in bathroom decoration and bathroom 
equipment. That was a good reason to focus on just the towel 
warmer, which with an elegant combination of functionality 
and design matched the demands of the consumers. 
 
Today TVS has built up a large market in Denmark, but also 
the export to the rest of the european market is growing.

TVS DARES TO FOCUS ON QUALITY 
 
For TVS quality is two matters: It is modern design in the 
trend of the times, suiting any housing environment, and 
simultaneously it is quality solutions as demanded by the 
consumers. All products and solutions comply with the  
necessary tecnical specifications, and they are solidly produced 
in all details, which gives the products a long durability and a 
trouble-free use.

BUILT UP ON VALUES AND 
TRADITION 
 
The company-politic of TVS is built up upon good danish  
values and tradition. That is one of the reasons for the fact 
that our loyal and skilled  employees stay with us for so many 
years. For our customers it furthermore has the advantage 
that the employees with whom they are in contact have an 
extensive knowledge about development and trends in the 
individual markets – and they have an extensive knowledge 
to the products we sell.

TVS CARES ABOUT THE 
ENVIRONMENT 
 
The new range of electrical towel warmers ELDO from TVS are 
practical for You and good for the environment. 
 
With the built-in timerfunction You decide yourself if the towel 
warmer has to run all the time – or if it automatically turns off 
after 2 or 4 hours. 
 
In other words ELDO has functions that makes it more economical 
in use and as a result of that better for the environment.

AM ANFANG: EINER VON VIELEN 
HEIZUNGSFORMEN 
 
Wenn TVS den Badheizkörper auf den Markt gebracht hatte, war 
er nur einer von mehrere Heizung-Arten, womit wir arbeiteten. 
Später hat TVS sich auf Entwicklung, Design und Produktion 
von Badheizkörper spezialisiert weil es gab ein steigendes 
Interesse für Badezimmer-Inneneinrichtung und Ausstattung 
aus der Seite der Verbrauchers. Darum gab es gute Gründe für 
die Fokussierung auf genau den Badheizkörper, der mit seiner 
eleganter Kombination von Funktionalität und Design die 
Wünsche der Verbrauchers anpasste. 
 
Heute hat TVS einen grossen Markt in Dänemark aufgebaut, 
aber auch der Export an den Europäischen Markt ist steigend. 

TVS TRAUT SICH AUF QUALITÄT 
ZU SETZEN 
 
Für TVS ist Qualität 2 Sachen: Qualität ist modernes Design in 
dem Trend der Zeit. Der jede Wohn-Szene kleidet, und gleich-
seitig ist es Qualität-Lösungen, genau wie die Verbraucher sie 
wünschen. Alle Produkte und Lösungen befolgen ausserdem die 
notwendige technische Specifikationen, und die sind solid aus-
geführt bis ins kleinste Detail, wobei die Produkten eine lange 
Haltbarkeit und eine problemfreie Verwendung haben.

AUF WERTEN UND TRADITIONEN
GEBAUT 
 
Die Firmenpolitik von TVS ist  um gute dänische Werte und 
Traditionen gebaut. Das ist einer der Gründe  dafür, dass 
unseren Loyalen und tügtigen Mitarbeiter so viele Jahren bei 
uns bleiben.  Für die Kunden hat das zusätzlich den grossen 
Vorteil, dass die Mitarbeiter, womit die bei uns Kontakt haben, 
eine grosse Kenntnis von der Entwicklung und von den Trenden 
der Markte haben. Und die haben eine grosse Kenntnis von den 
Produkten, die wir verkaufen.

TVS DENKT AN DIE UMWELT 
 
Die neue Typen von dem Elektrizität-Badheizkörper ELDO von 
TVS sind sowohl praktisch für dich und gut für die Umwelt. 
 
Mit der eingebaute Timer-Funktion bestimmen Sie selber, ob 
der Badheizkörper die ganze Zeit laufen musst – oder ob er 
nach 2 oder 4 Stunden automatisch ausschalten muss. 
 
ELDO geben Sie mit anderen Worten Funktionen, die er mehr 
wirtschaftlich in Anwendung macht, und damit auch besser  
für die Umwelt ist.

OUR  
DIRECTION  
AND VALUES

UNSERE 
ENTWICKLUNG 
UND WERTE  

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv



3939



40

On all our designs we have chosen 
to use steel mountings – and to 
place them on the back of the ver-
tical pipes. It might seem a small 
detail, but it has significant  impact.

At present many other producers use plastic moun-
tings. Over time plastic gets more and more fragile due 
to the temperature-variations, which are in force in 
a towel warmer, and then  they break or crack very 
easily. 
 
Then to the position of the mountings. Here it is vital 
that they do not obstruct the towel. It often happens 
when they are positioned loosely on the horizontal 
pipes that they are in the way for the towel, and 
naturally this is not desirable. Some producers even 
choose to use 3 mountings where they typically  
position 2 in the top and then 1 in the bottom in  
the centre between the 2 vertical pipes. This makes it  
almost impossible to hang a towel or to an even  
greater extent more towels on the towel warmer. 

Auf alle unseren Typen haben wir 
gewählt Stahl-Aufhängung zu 
verwenden – und die Aufhängungen 
auf der Rückseite von der Senkrechten 
Rohre zu plazieren.  Es scheint nur 
einen kleinen Detail zu sein, aber es 
hat grosse Bedeutung.

Viele Produzenten verwenden heute Plastik-Aufhäng- 
ungen.  Plastik wird mit der Zeit mehr und mehr 
zerbrechlich auf Grund der Warme-Schwingungen in 
einem Badheizkörper. Und dann zerspringen oder  
zerbrechen die. 
 
Dann zu  die Platzierung von den Aufhängungen. 
 
Hier hat es grosse Bedeutung, dass die Aufhängungen 
nicht für das Handtuch blockieren.  
 
Wenn die Aufhängungen auf die wagerechte Rohre los 
sitzen, sitzen die oft im Wege für das Handtuch, und 
dass ist nicht zweckmässig.  
 
Andere Produzenten wählen 3 Aufhängungen zu 
verwenden. Hier sieht mann typisch, dass 2 Aufhäng- 
ungen oben platziert sind und dann eine unten in der 
Mitte. Dann ist es in Grossen und Ganzen unmöglich ein 
oder mehrere Handtücher aufzuhängen. 
 
Darum sind alle TVS Badheizkörper mit alle Aufhäng- 
ungen hinten auf den senkrechten Rohre.

A SMALL DETAIL 
EIN KLEINES DETAIL
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VINO

NEMO Model NEMO in white - RAL 9016 / Typ NEMO im whei - RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0675 450 NEMO 12-500 785 x 510 470 199

33 0675 460 NEMO 12-600 785 x 610 570 238

33 0677 450 NEMO 15-500 990 x 510 470 240

33 0677 460 NEMO 15-600 990 x 610 570 288

33 0671 450 NEMO 18-500 1195 x 510 470 299

33 0671 460 NEMO 18-600 1195 x 610 570 360

33 0679 450 NEMO 21-500 1400 x 510 470 348

33 0679 460 NEMO 21-600 1400 x 610 570 418

Model NEMO in chrome / Typ NEMO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0675 550 NEMO 12-500 785 x 510 470 199

33 0675 560 NEMO 12-600 785 x 610 570 238

33 0677 550 NEMO 15-500 990 x 510 470 240

33 0677 560 NEMO 15-600 990 x 610 570 288

33 0671 550 NEMO 18-500 1195 x 510 470 299

33 0671 560 NEMO 18-600 1195 x 610 570 360

33 0679 550 NEMO 21-500 1400 x 510 470 348

33 0679 560 NEMO 21-600 1400 x 610 570 418

Model NEMO i black - RAL 9005 / Typ NEMO im Schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0675 750 NEMO 12-500 785 x 510 470 199

33 0675 760 NEMO 12-600 785 x 610 570 238

33 0677 750 NEMO 15-500 990 x 510 470 240

33 0677 760 NEMO 15-600 990 x 610 570 288

33 0679 750 NEMO 21-500 1400 x 510 470 348

33 0679 760 NEMO 21-600 1400 x 610 570 418

Model VINO in white – RAL 9016 / Typ VINO im whei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Højde x Bredde Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0658 425 VINO 3 1400 x 250 220 195

33 0658 436 VINO 4 1400 x 350 320 260

Model VINO in chrome / Typ VINO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0658 525 VINO 3 1400 x 250 220 195

33 0658 536 VINO 4 1400 x 350 320 260

Model VINO in black – RAL 9005 / Typ VINO in Schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0658 725 VINO 3 1400 x 250 220 195

33 0658 736 VINO 4 1400 x 350 320 260
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PLUS LINE

PLUS 1

+ PLUS LINE
The surfaces Gold and Black Crome is a PVD 
surface. PVD cover is very smooth and defect- 
free. It has a very high temper or hardness 
and it can withstand very high temperatures. 
It gives optimum protection against corrosion 
damage and it reduces the risk for cracks.

Die oberflächen GOLD und SCHWARTZER CROME 
sind PVD-Oberflächen.  Ein PVD-Belag ist sehr 
glatt und defektfrei. Es hat ein sehr starkes 
Härte und kan sehr hohe Temperaturen wieder- 
stehen. Es gibt optimales Schutz gegen Korrosion 
und reduziert das Risiko für Ritzer.

Model PLUS 1 in black chrome / Typ PLUS 1 im schwarz chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 101 PLUS 1 BLACK CHROME 
/ SCHWARZ CHROME 1600 x 50 – 32

Model PLUS 1 in gold / Typ PLUS 1 im gold

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0666  001 PLUS 1 GOLD / GOLD 1600 x 50 – 32

Model PLUS 2 in polished stainless steeL / Typ PLUS 2 im polierter Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 001 PLUS 1 STEEL / EDELSTAHL 1600 x 50 – 32

TVS-Jesper
Fremhæv
Skrift farve ?

TVS-Jesper
Fremhæv
Skrift farve ?

TVS-Jesper
Fremhæv
Skrift farve
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PLUS 2 hook - Black chrome / PLUS 2 haken - schwarz chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Quantity / 
Mengde Surface / Oberfläche

33 0611 901 HOOK BLACK CHROME / 
HAKEN SCHWARZ CHROME – 1 Sort krom

PLUS 2 hook - Steel / PLUS 2 haken - Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Quantity / 
Mengde Surface / Oberfläche

33 0611 900 HOOK STEEL 
HAKEN EDELSTAHL – 1 Steel

PLUS 2 hook - gold / PLUS 2 haken - Gold

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Quantity / 
Mengde Surface / Oberfläche

33 0611 902 HOOK GOLD / HAKEN GOLD – 1 Guld

PLUS 2

HOOKS FOR PLUS 2 / HAKEN FÜR PLUS 2

Model PLUS 2 in gold / Typ PLUS 2 im gold

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 202 PLUS 2 GOLD 1800 x 85 – 300

Model PLUS 2 in black chrome / Typ PLUS 2 im schwarz chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 102 PLUS 2 - BLACK CHROME
SCHWARZ CHROME 1800 x 85 – 300

Model PLUS 2 in polished steel / Typ PLUS 2 im polierter Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 002 PLUS 2 STEEL / EDELSTAHL 1800 x 85 – 300

Inklusive 1 
freiem haken

Including 1 
free hook

PLUS 3 GU

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 003 PLUS 3 GU 1400 x 265 220 200

PLUS 9 - 12 - 15 / Typ PLUS 9 - 12 - 15

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0611 009 PLUS 9-500 GU 590 x 500 470 135

33 0611 012 PLUS 12-500 GU 785 x 500 470 189

33 0611 015 PLUS 15-500 GU 990 x 500 470 230
PLUS 3 GU

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv

TVS-Jesper
Fremhæv
Gold / Gold

TVS-Jesper
Fremhæv
Black chrome / schwarz chrome

TVS-Jesper
Fremhæv
Steel / Edelstahl

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv

TVS-Jesper
Fremhæv
Kursiv + manglende "/"

TVS-Jesper
Fremhæv
Model PLUS 3 in gold / Typ PLUS 3 im gold

TVS-Jesper
Fremhæv
"in gold" og "im gold" tilføjes 

TVS-Jesper
Fremhæv
GOLD

TVS-Jesper
Fremhæv
GOLD

TVS-Jesper
Fremhæv
GOLD

TVS-Jesper
Fremhæv
GOLD

TVS-Jesper
Fremhæv
GOLD
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ELDO WITH TIMER / ELDO MIT TIMER

ELDO WITH TIMER SQUARE    
/ ELDO QUADRATISCH MIT TIMER

Model ELDO with timer in white / Typ ELDO mit timer im whei

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0694 401 ELDO 1 – T 1400 x 60 – 30

33 0694 434 ELDO 4 – T 1400 x 345 – 120

33 0694 453 ELDO 9 – T 860 x 530 – 120

33 0694 440 ELDO 12 L – T 1160 x 530 – 120

Model ELDO with timer in polished stainless steel / Typ ELDO mit timer im polierter Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0694 001 ELDO 1 – T 1400 x 60 – 30

33 0694 340 ELDO 4 – T 1400 x 345 – 120

33 0694 500 ELDO 6 L – T 690 x 500 – 60

33 0694 530 ELDO 9L – T 860 x 530 – 100

33 0684 530 ELDO 9 – T 860 x 530 – 100

33 0694 540 ELDO 12 L – T 1160 x 530 – 120

Model ELDO with timer in black / Typ ELDO mit timer im schwarz

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0694 701 ELDO 1 – T 1400 x 60 – 30

33 0694 734 ELDO 4 – T 1400 x 345 – 120

33 0684 753 ELDO 9 – T 860 x 530 – 120

33 0694 740 ELDO 12 L – T 1160 x 530 – 120

Model ELDO square with timer in polished stainless steel  
/ Typ Eldo quadratisch mit timer im polieter Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0685 001 ELDO 1F – T 1400 x 60 – 30

33 0685 530 ELDO 9F – T 860 x 533 – 100

Model ELDO square with timer in black / Typ ELDO quadratisch mit timer im schwarz

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0685 753 ELDO 9F – T 860 x 533 – 100

Model DINO in chrome / Typ DINO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0692 550 DINO 12-500 815 x 500 470 260

33 0693 550 DINO 15-500 1040 x 500 470 310

DINO
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DUO

GISO

PASO

Model DUO in white / Typ DUO im whei

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0644 450 DUO 12-500 920 X 500 470 213

33 0645 450 DUO 16-500 1240 X 500 470 250

Model DUO in chrome / Typ DUO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0644 550 DUO 12-500 920 X 500 470 213

33 0645 550 DUO 16-500 1240 X 500 470 250

Model DUO in black / Typ DOU im schwarz

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0644 750 DUO 12-500 920 X 500 470 213

33 0645 750 DUO 16-500 1240 X 500 470 250

Model GISO in polished stainless steel / Typ GISO im polierter Edelstahl

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0696 767 GISO 24-670 1200 x 670 90 400

Model PASO in white – RAL 9016 / Typ PASO im whei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0631 450 PASO 15-500 1120 x 500 470 320

Model PASO in chrome / Typ PASO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0631 550 PASO 15-500 1120 x 500 470 320

Model PASO in black – RAL 9005 / Typ PASO im schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0631 750 PASO 15-500 1120 x 500 470 320

TVS-Jesper
Fremhæv
DUO
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PIVO

Model PIVO in chrome / Typ PIVO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0624 550 PIVO 9-500 590 x 500 470 135

33 0621 500 PIVO 9-1000 590 x 1000 970 284

33 0622 500 PIVO 12-1000 785 x 1000 970 378

33 0622 550 PIVO 12-500 785 x 500 470 189

33 0623 550 PIVO 15-500 990 x 500 470 230

33 0625 550 PIVO 18-500 1195 x 500 470 276

Model PIVO in white – RAL 9016 / Typ PIVO im wei - RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0624 450 PIVO 9-500 590 x 500 470 135

33 0621 400 PIVO 9-1000 590 x 1000 970 284

33 0622 400 PIVO 12-1000 785 x 1000 970 378

33 0622 450 PIVO 12-500 785 x 500 470 189

33 0623 450 PIVO 15-500 990 x 500 470 230

33 0625 450 PIVO 18-500 1195 x 500 470 276

Model PIVO in black – RAL 9005 / Typ PIVO im schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0624 750 PIVO 9-500 590 x 500 470 135

33 0622 750 PIVO 12-500 785 x 500 470 284

33 0623 750 PIVO 15-500 990 x 500 470 378

33 0625 750 PIVO 18-500 1195 x 500 470 276

KIRO

Model KIRO in black – RAL 9005 / Typ KIRO im schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0657 726 KIRO 3 1400 x 265 220 200

33 0657 751 KIRO 5 1400 x 515 470 340

Model KIRO in chrome / Typ KIRO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0657 526 KIRO 3 1400 x 265 220 200

33 0657 551 KIRO 5 1400 x 515 470 340

Model KIRO i white – RAL 9016 / Typ KIRO im wei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0657 426 KIRO 3 1400 x 265 220 200

33 0657 451 KIRO 5 1400 x 515 470 340
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Model KOSMO in white – RAL 9016 / Typ KOSMO im wei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0678 436 KOSMO 21-360 1400 x 360 320 300

Model KOSMO in chrome / Typ KOSMO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

C Center distance 
/ Achsabstand C 
Centerafstand

Performance
/ Leistung

33 0678 536 KOSMO 21-360 1400 x 360 320 300

KOSMO

PLANO

Model PLANO in black – RAL 9005 / Typ PLANO im schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0656 750 PLANO 2-500 1290 x 520 470 560

Model PLANO in white – RAL 9016 / Typ PLANO im wei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0656 450 PLANO 2-500 1290 x 520 470 560

ECO

Model ECO in chrome / Typ ECO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0667 550 ECO 16-500 990 x 510 470 240

33 0667 560 ECO 16-600 990 x 610 570 285

Model ECO in white – Ral 9016 / Typ ECO im wei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0667 450 ECO 16-500 990 x 510 470 250

33 0667 460 ECO 16-600 990 x 610 570 300

MILO Model MILO in white – RAL 9016 / Typ MILO im wei – RAL 9016

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0655 450 MILO 9-500 940 x 520 470 300

Model MILO in chrome / Typ MILO im chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0655 550 MILO 9-500 940 x 520 470 300

Model MILO in black– RAL 9005 / Typ MILO im schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Height x width 
/ Höhe x Breite

Center distance 
/ Achsabstand

Performance
/ Leistung

33 0655 750 MILO 9-500 940 x 520 470 300
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When You have purchased one of our fine and 
elegant towel warmers, the selection of accessories 
will not let You down. TVS Design A/S offers a wide 
range of accessories and extensions in order to 
make You get the utmost joy from Your new towel 
warmer.

Wenn Sie einer von unseren gut aussehenden 
Badheizkörper gekauft haben,  mangelt es nicht 
an Zubehör. TVS Design bietet eine lange Reihe von 
Zubehör und Erweiterungen an, so dass Sie maxi-
male Freude an dem neuen Badheizkörper kriegen.

THE ICING 
ON THE CAKE

DAS TÜPFELCHEN 
AUF DEM I

48
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2. Heating element with termostat, on/off switch and timer
      Heizkörper mit Schalter, Thermostat und Timer

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche 
/ Watt

33 0697 430 EL 300 MT-WHITE / WEI WHITE / WEI / 300

33 0697 434 EL 300 MT-CHROME / 
CHROME

CHROME / CHROME / 300

33 0697 435 EL 300 MT-BLACK / 
SCHWARZ

BLACK / SCHWARZ/ 300

All the TVS heating elements can be used in combination-operation, where You wish to heat up the 
towel warmer with the central heating system part of the year and with electricity another part of 
the year. For this purpose You need the valve-set shown on picture 3 on page 47.

Alle TVS Heizkörper-Elemente können im Zusammenhang mit Kombinations-Betrieb verwendet 
werden.  Das heisst wenn Sie wünschen die Central-Heizung / Fern-Heizung kombiniert mit 
Elektrizität. Zu diesem Zweck verwenden Sie den Ventil-Satz wie gezeigt auf Seite 47 Bild 3.

1.  Heating element with termostat and on/off switch
     Heizkörper mit Schalter und Thermostat

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche 
/ Watt

33 0697 030 EL 300 WHITE / WEI WHITE / WEI / 300

33 0697 034 EL 300 CHROME / CHROME CHROME / CHROME / 300

33 0697 035 EL 300 BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ / 300

33 0697 036 EL 300 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL/ 300

33 0697 060 EL 600 WHITE / WEI WHITE / WEI / 600

33 0697 064 EL 600 CHROME / CHROME CHROME / CHROME / 600

3.  Heating element with termostat, on/off switch, timer and hidden cable solution
     Heizkörper mit Schalter, Thermostat, Timer und verstecktes Kabellösung

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche 
/ Watt

33 0697 050 EL 300 D-CHROME / 
CHROME

CHROME / CHROME / 300

33 0697 051 EL 300 D-BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ / 300

HEATING ELEMENTS / HEIZKÖRPER

A
CC

ES
SO

R
IE

S 
/  

ZU
B

EH
Ö

R

1

3

2

camillaklokmose
Sticky Note
Hvad skal der stå her? 
Se markering med rød.

TVS-Jesper
Gul seddel
300 er fint
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VENTILE FÜR IHREN 
BADHEIZKÖRPER

  VALVES FOR YOUR 
TOWEL WARMER

Alle Ventile von TVS werden die selbe hohe Qualität 
als die Badheizkörper gerecht. Sie sind mit     ½ Zoll 
Standard-Gewinde, und die Winkel-Ventil-Sätze 
werden mit Abdeckungen in den Selben Farben als 
den Badheizkörper geliefert. Das gibt einen gut  
aussehenden und fertig Abschluss

Weitere Informationen finden Sie auf www.tvs.dk

All valves from TVS meet the same high quality as 
the towel warmers . They are ½” standard thread 
and the angle-valve-sets are delivered with cover- 
ings in the same colour as the towel warmer. This 
gives a very nice complete finish.

More details at www.tvs.dk

TVS-Jesper
Gul seddel
Stort mellemrum ?
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MANUAL VALVE / MANUELLE VENTILE

1

2

3

4

1. Manual valve incl. coverings / Manuelle Ventile mit Abdeckungen 

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5381 124 150 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5381 144 150 BLACK / SCHWARZ  BLACK / SCHWARZ

40 5381 104 150 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5381 164 150 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL / 
POLIERTER EDELSTAHL

Flow-valve, blockade-valve and reduce-valve. Similar pipe-covers with rosettes are included, ready for mounting.  
It means complete work, that looks good.

Vorlaufs-Ventil + Absperrung- / Begrenzungs-Ventil. Auserdem liegen entsprechenden Rohr-Abdeckungen mit  
Rosetten bei, bereit zu Montage. Das bedeutet fertige Arbeit, die gut ausseht.

2. Manual straight valve / Manuelle gerade Ventile

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5394 124 110 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5394 144 110 BLACK / SCHWARZ  BLACK / SCHWARZ

40 5394 104 110 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5394 164 110 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL / 
POLIERTER EDELSTAHL

Flow-valve, blockade-valve and reduce-valve / Vorlaufs-Ventil + Absperrung- / Begrenzungs-Ventil

4. Manual straight valve / Manuelle gerade Ventile

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5389 160 160 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

3. Manual valve incl. coverings for combi use
    Manuelle Ventile mit Abdeckungen für kombinierten Wasser / Elektrizität

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5388 124 130 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5388 104 130 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5388 144 130 BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ

If You want the option to combine central heating system with electrical operation ( Summer solution ), then this 
valve-set is the perfect answer. The valve set is mounted like a normal angle-valve-set, and then You have the opti-
on to install a heating element for electrical use subsequently. The heating element is installed in the bottom of the 
valve in the right of the left side – Please note: The heating element are not included.

IMPORTANT – When You change to electrical use ( switch on the heating element ) You must turn off the valve in one 
side of the towel warmer ( only one side ). Otherwise You shall warm up the whole heating system with electricity.

Falls Sie gern die Möglichkeit Fern- / Central-Heizung mit Elektrizität zu kombinieren haben wollen ( eine Sommer 
Lösung ), dann ist diesen VentilSatz die perfekte Lösung. Der Ventil-Satz wird genau wie einer wahnlicher Winkel- 
Ventil-Satz montiert, und dann hat man die Möglichkeit einen Heizkörper für Elektrizität-Betrieb nachträglich zu 
montieren. Der Heizkörper wird unten in dem Ventil montiert – auf der linken oder rechten Seite. Beachten Sie bitte 
dass die Heizkörper nicht enthalten sind. 

Wichtig – Wenn man zu Elektrizität-Betrieb wechselt, dann muss man das Ventil in einer Seite des Badheizkörpers 
abschliessen (und nur einer Seite). Schliesst man nicht einer Seite ab wird man seine ganze Heizungsanlage von 
Elektrizität beheizen.

This model can be 
supplied with water

Dieser Typ kan mit Wasser 
angeschlossen werden

PLEASE NOTE: The heating element  
must be purchased separately and is not 
included in the above mentioned price

BEACHTEN SIE BITTE: Der Heizkörper  
muss separat gekauft werden und ist  
nicht im Preis enthalten.

This model can be connected 
to the electricity
For more information go to page 51

Dieser Typ kam zu Elektrizität 
angeschlossen werden
Weitere Informationen finden Sie 
auf der Seite 51
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4

5

6

RETURN VALVE / TERMOSTATVENTILE

6. Return termostatic valve (straight)  / Termostat ventile (gerade)

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5399 224 210 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5399 244 210 BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ

40 5399 204 210 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5399 264 210 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

5. Return termostatic valve incl. coverings / Termostat ventile mit Abdeckungen 

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5397 224 220 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5397 244 220 BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ

40 5397 204 220 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5397 264 220 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

40 5398 224 221 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5398 244 221 BLACK / SCHWARZ BLACK / SCHWARZ

40 5398 204 221 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5398 264 221 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

Model 220 is for the return in the right side, and type 221 is for the return in the left side. Si-
milar pipe-covers with rosettes are included, ready for mounting. It means complete work, that 
looks good.

Typ 220 ist für der rechte Seite und Typ 221 ist für der Linke Seite. Auserdem liegen entsprechenden 
Rohr-Abdeckungen mit Rosetten bei, bereit zu Montage. Das bedeutet fertige Arbeit, die gut ausseht.

4. Return termostatic valve incl. coverings / Termostat ventile mit Abdeckungen 

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Surface / Oberfläche

40 5397 124 120 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5397 104 120 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

40 5397 164 120 POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

POLISHED STEEL /  
POLIERTER EDELSTAHL

40 5398 124 121 WHITE / WEI WHITE / WEI

40 5398 104 121 CHROME / CHROME CHROME / CHROME

Model 120 is for the return in the right side, and type 121 is for the return in the left side.
Similar pipe-covers with rosettes are included, ready for mounting. It means complete work, 
that looks good.

Typ 120 ist für der rechte Seite und Typ 121 ist für der Linke Seite.
Auserdem liegen entsprechenden Rohr-Abdeckungen mit Rosetten bei, bereit zu Montage. Das 
bedeutet fertige Arbeit, die gut ausseht.

This model can be 
supplied with water

Dieser Typ kan mit Wasser 
angeschlossen werden

This model can be connected 
to the electricity
For more information go to page 51 

Dieser Typ kam zu Elektrizität 
angeschlossen werden
Weitere Informationen finden Sie 
auf der Seite 51
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Hooks white RAL – 9016  / Haken whei – RAL 9016 

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Pipe diameter / 
Rohrdurchmesser Quantity / Mengde Surface / Oberfläche

33 0699 419 K 19 WHITE / WEI Ø 19 2 WHITE / WEI

Hooks chrome / Haken chrome

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Pipe diameter / 
Rohrdurchmesser Quantity / Mengde Surface / Oberfläche

33 0699 019 K 19 CHROME / CHROME Ø 19 2 CHROME / CHROME

Hooks black – RAL 9005 / Haken schwarz – RAL 9005

VVS No/Nr TVS model / TVS Typ Pipe diameter / 
Rohrdurchmesser Quantity / Mengde Surface / Oberfläche

33 0699 719 K 19 BLACK / SCHWARZ Ø 19 2 BLACK / SCHWARZ

As an accessory for most of our towel 
warmers we can offer extra hooks with 
white, black or chrome surface.

They are sold in boxes with 2 pcs.

Als Zubehör für die meiste von unseren 
Badheizkörper können Sie extra Haken mit 
weisse, schwartze oder crome Oberfläche 
kaufen. 

Die sind im Pakete mit 2 Stück verfügbar.

HOOKS / HAKEN
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ELECTRICITY / ELEKTRIZITÄT
This model can be plugged in a 230 Volts power socket.
If a ”water symbol” is shown in the diagram with the 
towel warmers You must purchase a heating element 
to be installed in the bottom of the towel warmer.

ALL TYPES OF HEATING ELEMENTS MUST BE 
INSTALLED IN THE BOTTOM!

All the TVS towel warmers and heating elements are 
approved to SEMKO, RoHS and minimum IP44. Tempe- 
rature control and power switch are installed. Some TVS 
heating elements also come with a 2 hour timerfunction  
 – it switches off the towel warmer after 2 hours working.

Dieser Typ kan an eine 230 Volt Steckdose angeschlos-
sen werden. Wenn in den Schemen auch ein Wasser- 
Symbol angezeigt ist, müssen Sie einen Heizkörper, der 
unten im Badheizkörper montiert wird, erkaufen.

Alle Typen von Heizkörper müssen unten im  
Badheizkörper montiert werden.

Alle TVS Badheizkörper und Heizkörper sind SEMKO, R0HS 
und Min IP 44 anerkannt. Sie sind mit Thermostatt und 
Schalter montiert. Einige von TVS Heizkörper sind auch 
mit einer Timer-Funktion, die Den Badheizkörper nach 2 
Stunden Betrieb abschaltet.

WATER / WASSER
This model can be used with the central heating  
system. Normally it is mounted with a manually  
controlled valve-set or with a temperature control  
(measuring the temperature within the towel warmer, 
not in the room). If You choose a temperature control 
on Your towel warmer it is essential to check in which 
side the water runs out, before ordering the valve set.

Dieser Typ kan auf dem Central- / Fernwarme-System 
verwendet werden. Er wird normalerweise mit einem 
manuell regulierten Ventil-Satz oder mit einem Retour- 
Thermostat montiert. Wenn Sie einen Retour-Thermostat 
auf dem Badheizkörper wünschen, ist es wichtig zu 
untersuchen in welcher Seite das Retour-Wasser ist, 
bevor Sie den Ventil-Satz bestellen.

Performance for all is based at 70/40 - 20 ° C 
Manufactured according to EN442 CE09 
Tested to 16 bar

Leistung für alle basiert bei 70/40 - 20 ° C. 
Hergestellt nach EN442 CE09 
Getestet auf 16 bar
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DEALER / HÄNDLER

You are very welcome in our showroom at  
Jyllandsvej 4-6 in Bogense.

Here You can examine a wide range of the models 
and sizes which we offer. If the model is not displayed 
in the showroom, we will find it for You on the shelf. 
Simultaneously we are ready to help and guide You 
with extensive expertise, based on many years of 
experience.

See all our models and extensive accessory-programme  
– download brochure – se all the tecnical specifications 
and get the mountinginstructions, see frequently asked 
questions and read our guide for which towel warmer 
which is right for You.

VISIT US ONLINE ON WWW.TVS.DK

HAVE A LOOK AT THE MANY  
MODELS: VISIT OUR EXTENSIVE 
SHOWROOM

Sie sind in Unserer Ausstellung,  Jyllandsvej 4-6,  
Bogense sehr hertzlich willkommen.

Hier können Sie eine breite Auswahl von den Typen und 
Grössen anschauen. Gleichzeitig stehen wir mit grosser 
Sachkenntnis basiert auf viele Jahres Erfahrung bereit 
um Ihnen zu helfen.

Hier können Sie alle unseren Typen und die grosse Zubehör- 
Auswahl anschauen, Prospekt downloaden, alle technische 
Specifikationen studieren und Montage-Anleitungen holen. 
Sie können auch Fragen und Antworten – und lesen Sie 
unserer Guide über welcher Badheizkörper, der richtig für 
Ihnen ist.

BESUCHEN SIE UNS ”ONLINE”  
WWW.TVS.DK

SCHAUEN SIE DIE VIELE  
TYPEN AN: BESUCHEN SIE  
UNSERE GROSSE AUSSTELLUNG




